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Kohistani includes several Dard dialects or languages spoken in the 
Panjkora, Swat and Indus Kohistans. GarwT is spoken in the Swat Kohistan, 
TorwalT in the Swat and Panjkora Kohistans lower down than GarwT, and 
Maiya in the Indus Kohistan. The only person who has hitherto described 
them is Colonel Biddulph. (Grierson 1919:507)

Grierson has put Kohistani under the Dardic branch o f the Indo-Aryan 
family.
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I n d u s  K o h i s u in i  is th e  m a i n  l a n g u a g e  o f  D i s t r i c t  K o h i s t a n ,  s p o k e n  b y  a to ta l  

o f  m o r e  th a n  2().00() p e o p l e  ( l l a l l h e r g  1 9 9 2 :8 ^ ) .  I n d u s  K o h i s t a m  is in lo ca l  

c o n t a c t  w itli K o h i s t a n i  S h i n a ,  P a s h t o  a n d  U rd u .

T h e  \ a l l e y  o f  K a s h m i r  b e i n g  c t l i n o  l i n g u i s t i c a l l y  a n  i n o r d i n a t e l y  c o m p l e x  

r e g io n  h a s  a c c o m m o d a t e d  K o h i s t a n i  n a t i \ e  s p e a k e r s  in i ts  o v e r a i l  l i n g u i s t i c  

s t r a t i f i c a t i o n .  It h a s  b e e n  o b s e r v e d  th a t  a p p r o x i m a t e l y  5 0 0 0  s p e a k e r s  

c o m p r i s i n g  2 6 0 0  m a l e s  a n d  2 4 0 0  f e m a l e s  p r e s e n t l y  i n h a b i t  J u g t i y a l  H y h a m a ,  

K u n d n a r .  K a n i b a l i a k  a n d  B a l h a m a  o f  K u p w a r a  D i s t r i c t ,  J a n i m u  &  K a s h m i r  

w ith th e  p e c u l i a r  c h a r a c t e r i s t i c  o f  m a i n t a i n i n g  s e p a r a t e  i n d i g e n o u s  s o c i a l  a n d  

l in izuist ic  iden t i tx  ( A h m a d  2 0 0 9 :  7).

T h e  m o rp h o h > g >  o f  h i d u s  K o h i s t a n i  h a s  b e e n  a l r e a d y  d e s c r i b e d  b y  

G r i e r s o n  ( 1 9 1 9 )  a n d  H a l l b e r g  ( 1 9 9 2 )  to  a  l a r g e  e x t e n t  b u t  t h e  K o h i s t a n i  

s p o k e n  in t h e  v a l l e y  o f  K a s h m i r  is y e t  to  b e  t a k e n  in to  c o n s i d e r a t i o n .  

T h e  p r e s e n t  p a p e r  is  an  a t t e m p t  to  d e s c r i b e  t h e  m o r p h o l o g y  o f  K o h i s t a n i  

n o u n  sh o w  in<j i ts  n i n n b e r  a n d  u e n d e r .

Noun C lass
W i t h  r e s p e c t  to  t h e  m e a n i n g s  w h i c h  t h e y  c o n v o y ,  n o u n s  d e n o t e  w h a t  w e  

ca l l  ' a m i t i e s ' .  N o u n s  w i l l  t h u s  b e  r e g a r d e d  a s  a  f o r m ,  i n d e e d  t h e  m a i n  b u t  

n o t  t h e  o n l y  f o r m  o f n o m i n a l  w o r d .  T h e y  m a y  b e  ' c o n c r e t e '  o r  ' a b s t r a c t ' .  

N o u n s  a r e  u s u a l l y  a s s o c i a t e d  w i t h  t h e  a b i l i t y  to  i n f l e c t  ( i .e .  c h a n g e  t h e i r  

f o r m )  f o r  t h e  p lu r a l ,  i n v o l v i n g  e i t h e r  t h e  a d d i t i o n  o f  a  s y l l a b l e  t o  t h e  e n d  o f  

t h e  w o r d  o r  t h e  m o d i f i c a t i o n  o f  a  w o r d  ro o t .  L i k e w i s e  n o u n s  a r e  i n f l e c t e d  

fo r  u e n d e r  a n d  c a s e .

E v e r y  l a n g u a g e  h a s  g o t  c e r t a i n  p a r a d i g m  b y  w h i c h  o n e  c a n  s t u d y  t h e  

m o r p h o l o g i c a l  p h e n o m e n o n .  H a v i n g  s e e n  t h e  d a t a  o f  t h e  K o h i s t a n i  

l a n g u a g e ,  it  c a n  b e  s a id  th a t  t h e r e  a r e  tw'o n u m b e r s :  s i n g u l a r  a n d  p lu r a l .  

VIost c o u n t a b l e  n o u n s  f o r m  t h e i r  p l u r a l s  f r o m  s i n g u l a r  f o r m .  S o m e  

c o u n t a b l e  n o u n s  h a v e  t h e  s a m e  f o r m  f o r  b o t h  n u m b e r s  ( s i n g u l a r  &  p lu r a l ) .  

G e n e r a l l y  p l u r a l s  a r e  f o r m e d  f r o m  s i n g u l a r s  b y  s u f f i x a t i o n ,  p a l a t a l i z a t i o n  

a n d  \ o w e l  c h a n g e s  b u t  t h e r e  i s  a n  e x c e p t i o n  w h e r e  p l u r a l  i s  f o r m e d  b y  

c h a n g i n g  t h e  p i t c h  o f  t h e  w o r d  f o r m  ( s i n g u l a r )  f r o m  l o w  to  h ig h .
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Number
Kohistani nouns show  tw o numbers: singular and plural. The different 
w ays o f  Kohistani nouns to change into plural form is as follows:

Singular Plural Gloss
Khakay khakiya: Nut
M alay maliya: Girl
no:r norri Nail
bark ba:ki Ox
Sum sunt* Friend
A soy asyor Nut
Khoy khyor Cap
me:§ mersi Buffalo
Tukur Tukurr Basket
5u: Sae D og
baTag baTki: Pear
muSa: muse: Man
b D i: laDe: House
palov palory A pple
bo:T^ borT^ Bride
dunD* duniy Leg
ba:P barl̂ Rope

The above data can be interpreted as follows:
1. The singular form o f  the CVCVC structure in w hich the second  
low  central short vow el [a] changes to a high front short unrounded vow el 
[i] w ith the addition o f  low  central long vow el [a:] at the final position e.g.

khakay (sg) —► khakiya: (pi) ‘nut’
m alay (sg) —► maliya: (pi) ‘girl’

2 . The addition o f  high front short vow el [i] at the final position o f  the 
C VC  structure e.g.

b a :k (sg ) —> ba:ki (pi) ‘o x ’
n o :r(sg ) norri (pi) ‘nail’
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P a l a t a l i z a t i o n  is a l s o  u s e d  a s  p lu r a l  m a r k e r  in K o h i s t a n i  

s u m  ( s g )  —> s u m '  (p i) ‘f r i e n d ’

4. I l l  c e r t a i n  c a s e s  m i d  b a c k  r o u n d e d  s h o r t  \ o \ v e I  [o]  is  d r o p p e d  w i t h  

t h e  a d d i t i o n  o f  t h e  m i d  b a c k  r o u n d e d  l o n g  v o w e l  [o : ]  at  t h e  f ina l  p o s i t i o n

C.il.

a so y  (sg)

<hov (se )
a s y o :  (p i )  

k h y o :  (p i )

' n u t

' c a p

5. High centra l  unroLinded short  \ ow el  [i] is a d d e d  as plural m a r k e r  at 
the final pos i t ion  e.g.

m e .s  (sg)  m e :s i  (pi)
' b u f f a l o '

6 . In c e r t a i n  c a s e s  w e  s e c  t h a t  t h e  f in a l  v o w e l  o f  t h e  C V C V C  s t r u c t u r e  

g e t s  l e n g t h e n e d  w h i l e  c h a n g i n g  t h e  n u m b e r  e .g .

T u k u r ( s g )  —  ̂ T u k u : r ( p l )

' b a s k e t '

u:] c h a n g e s  to  l o w  f r o n t

‘dog^

7. T h e  h i g h  b a c k  l o n g  n a s a l i z e d  v o w e

n a s a l i z e d  v o w e l  [a?] e .g .

su:  ( s g )  —► s a : ( p l )

8 . T h e  s e c o n d ,  l o w  c e n t r a l  s h o r t  n a s a l i z e d  v o w e l  [a] a n d  s e c o n d

c o n s o n a n t  \ o i c e d  u n a s p i r a t e d  v e l a r  s t o p  is d e l e t e d  w i t h  t h e  a d d i t i o n  o f  

\  o i e e l e s s  u n a s p i r a t e d  \  e l a r  s t o p  [k ]  f o l l o w e d  b y  h i g h  f r o n t  u n r o u n d e d  l o n g

\ ' o w e l  r i : l  e .n .

b a T a g ( s g )  —> b a T k i :  ( p i )  ‘p e a r '

9 .  T h e  low c e n t r a l  l o n g  \ o w e l  [a : ]  c h a n g c s  to  m i d  f r o n t  u n r o u n d e d
l o n g  \  o w e I  fe: c

nnisa:  (siz) m u s e ;  ( p i ) m a n

10. T h e  f irs t ,  m i d  c e n t r a l  u n r o u n d e d  s h o r t  v o w e l  [o] c h a n g e s  t o  l o w

c e n t r a l  s h o r t  v o w e l  [a]  w h i l e  a s  h i g h  f r o n t  u n r o u n d e d  l o n g  v o w e l  [i: 

c h a n g e s  t o  m i d  f r o n t  u n  r o u n d e d  l o n g  v o w e l  [e : ]  e .g .

I^>Di: ( s g )  ^  l a D e :  ( p i )  ‘h o u s e '

11. T h e  m i d  b a c k  r o u n d e d  s h o r t  v o w e l  [o ]  c h a n g e s  t o  m i d  b a c k

r o u n d e d  l o n g  v o w e l  [o ; ]  a n d  v o i c e d  l a b i o - d e n t a l  f r i c t i o n l e s s  c o n t i n u a n t  [v]  

c h a n g e s  t o  v o i c e d  p a l a t a l  f r i c t i o n l e s s  c o n t i n u a n t  [y]  e .g .

p a l o v ( s g )  ^  p a I o : y ( p I )  ' a p p l e '

A s  p e r  t h e  d a t a ,  it i s  r e p o r t e d  t h a t  t h e  s i n g u l a r  n o u n  f o r m s  h a v i n g  la s t  

c o n s o n a n t  p a l a t a l i z e d  e i t h e r  r e m a i n  s a m e  a s  t h e i r  p l u r a l s  e . ^ .
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borT-* (sg) —*■ bo:T^ (pi) ‘bride’
dunD^ (sg) —+ d n n iy  (pi) Meg’
ba:P (sg) ba:l  ̂ (pi) ‘rope’

12. The follow ing suffixes are added to the nouns to derive the plural

forms: a :n  ro:y  e.g.
saz (sg) —> saza:r (pi) ^sister’
ja: (sg) ja:ro:y (pi)
‘brother’

13. The tone (fall and rise) o f  the word decides whether it is singular or 
plural e.g.

mu;j (falling tone) (sg) —> mu:j (rising tone) (pi) ‘rat’
From the above discussion it is clear that the Kohistani show s irregular 
pattern for the pluralizing the noun.

G ender
Kohistani nouns show two tyre gender system s i.e. masculine and 
feminine. Gender formation processes from m asculine to fem inine or vice  
versa are irregular. The gender formation processes involve suffixation and 
change in vow els and consonants. M ost o f  the phonological and 
morphological changes are irregular.
Som e rules o f  Gender formation are discussed below:
1. The suffixes [-ay] and [-uy] are added to masculine nouns to form 
fem inine form. A s a result o f  adding these suffixes certain morpho- 
phonemic changes take place.

mulo: (m asc) ^  malay (fem )

‘b oy’ ‘girr

kuku: (inasc) ^  kukuy (fem )

‘cock ’ ‘hen’

dha:l (masc) —> cha:luy (fem )
‘he goat’ ‘she goat’

sazu: (masc) —> sazuy (fem )
"nephew’ ‘n iece’
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I. T h e  low c e n t ra l  l o n g  v o w e l  [a:] c h a n g e s  to  h i g h  f ro n t  u n r o u n d e d

o n g  \ o w c l  [I:] o r  th e  higli  f ro n t  u n r o u n d e d  l o n g  v o w e l  [i:] is a d d e d  a f te r

th e  f inal  c o n s o n a n t  to  n o u n ;  i n d i c a t e  th e  f e m i n i n e  f o r m a t i o n .

le: la;  {n iasc )  —* lc:li :  ( f c m )

le  s l i e e p '  ' s h e  s h e e p ’

y u : n j \  a;l ( m a s c )  

'm i l l e r '

y u :n jv a : l i :  ( fe rn )  

' m i l l e r  she*

m a r s D a ;  ( m a s c )  

' u n c l c '

m a : s i :  ( f e m )

' a u n t '

H e r e  it m u s t  b e  r e m i n d e d  tha t  t h e  a d d i t i o n  o f  t h e  v o w e l  [i;] in  p lu r a l  f o r m s  

r e s u l t s  in c e r t a in  m o i p h o p h o n e m i e  c h a n g e s  l ike  d e l e t i o n  o f  a  c o n s o n a n t ,  a s  

o f [ D ]  in a b o v e  e x a m p l e .

3. in few  c a s e s  it is r e p o r t e d  th a t  su f f ix  [ -aenD] is a d d e d  to  n o u n s  f o r  

g e n d e r  f o r m a t i o n  e .g,

m a ; s T a r  ( m a s c )  —*■ m a i s T n e n D  ( f e m )

' t e a c h e r '  ( m )  ' t e a c h e r '  (f)

ba :d c l ia :  ( m a s c )  

' k i n u '

b a :d c h c e n D  ( f e m )  

' q u e e n '

4.

p ic i :  ( m a s c )  

' a u n t - p a t e r n a l '

p i t r i e n D  ( f e m )

' u n c l e - p a t e m a r

S o m e  f e m i n i n e  t b m i s  a r e  f o r m e d  b y  s u p p l e t i o n  e .g .

m u s a :  ( m a s c )  

' m a n '

c e y  ( f e m )  

" w o m a n '

m a \  ul ( m a s c )  

'm a t e r n a l  uncle*

m a : m i :  ( f e m )  

‘m a t e m a l  a u n t '

b a ;k  ( m a s c )

ox

g a : v  ( f e m )

c o w

ja; ( m a s c )  

' b r o t h e r ’

s a z  ( f e m )  

‘s i s t e r '
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The above description show s that the Kohistani gender formation 
processes are irregular and involve vow el and consonant changes. 
Suppletion and suffxxation are also seen.

Conclusion
It is w ell understood from the above discussion that in Kohistani, most 
nouns take the number by using the post consonantal vow el, a determinant 
o f  number, Kohistani takes vowels: [u:], [e:], [o:], [i], [i:], [i], e.g. ‘Tukur’ 
(sg) ‘Tukurr’ (pi), ‘basket’, ‘m usa:’ (sg) ‘m use:' (pi), ‘m an’, ‘palov’ (sg) 
‘palo:y’ (pi), ‘apple’, ‘ba:k’ (sg) ‘ba:ki’ (pi), ‘o x ’, ^baTag’ (sg) ‘baTki:’ 
(pi), ‘pear’, ‘m e:s’ (sg) ‘m e:si’ (pi), ‘buffalo’, etc.
The Kohistani m asculine forms take [i:], [aenD], [ay] and [uy] markers to 
form their genders e.g. ‘yu:njva:l’ (m asc) ‘m iller’, ‘yu:njva:li:’ (fem ), 
‘ma:sTar’ (m asc) ‘teacher’, ‘ma:sTrgenD’ (fem ), ‘m ulo:’ (m asc) ‘b o y ’, 
‘m alay’ (fem ), ‘sazu:’ (m asc) ‘nephew ’, 'sazuy' (fem ).
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